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„EDINOST" 
izhaja po trikrat na teden v Scstili i i-
dan jih ob t o p k l h , A e t r t k i h 
in B o b o t a h . Zjutranje izdanje iz-
haja ob 6. ur zjutroj , reJorno pr. ob 7, 
ari ve«"or, — O b o j n o iBdanje stan*« : 
7.a Jeiienmeneč . I. 1.—, izven Avstrije f. 1.50 
m tri meueo . , „ 3 — , „ . 4..SO 
za i'Ol leta . . , 6 — . » » 9.— 
za vh* leto , . , 112.— „ , „If".™ 
Naročnino je plačevati naprej ns naročbe 
brez priložene naročnine se uprava ne 

czira. 
Posamično Atovilke se dobivajo v pro-
dajatnicah tobaka v Irntu po 3 nv<'., 

iKTesi Trat* po 4 nvč. 

G l a s i l 

EDINOST 
Oglati *« rađano po tarifa • petitu; 
naslov* z debelimi črkami to plačuje 
prostor, koliker obsega navadnih vrstic. 
Poslana. osmrtnice in javne zahvale, do« 
mači o^Ipm itd. ne računajo po pogodbi. 

Vsi dupLHi tiaj se pošiljajo uredništvu 
ulica Caserma 13. Vsako pUmo mora 
biti frankovano, ker nefrankovana so ne 

•prejemajo. Rokopisi se uo vračajo. 
Naročnino, raklanaci jo in ogla3<> spre-
jemu n p r n v n i i i t v o ulica Molino pic-
colo hšt. 3. II. nadflt. Naročnino in oglase 
j e plačevati loco Trat. Odprte reklama 

cije ao proste poAtnine. 

,y «<H»mM j* m M". 

Odgovor mioistrov. 
Na govor posl. dr. L a g i n j e o sodnih od-

nošajih po Istri odgovoril je minister pravosodja, 
grof G 1 e i s p a c h v seji dne 20. marca. Naravno 
je, da se minister, ko odgovarja na pritožbe ne 
jednega, ampak cele vrste poslancev, ne more do-
takniti vsake malenkosti. A ravno ta okolnost, da 
»o odgovori ministrov navadno bo'j splošni in 
kolikor možno kratki in — nedobrohotni, povišuje 
vrednost govora dra. Laginje, kajti na pritožbe 
tega poslednjega je odgovarjal letos minister pra-
vosodja na način, ki vzbuja v nas blagodejne 
domnevanje, da so tudi na Dunaji jeli malo bolj 
premišljati o naših pritožbah. Po zadnjem odgo-
voru na pritožbe Laginjeve smemo gojiti nado, da 
tudi v sodstvu po Istri morajo nastati boljši od-
nošaji, ako ostanemo vztrajni. 

Znamenito je bilo že to, kar je minister 
Gleispach v splošnem delu svojega govora rekel o 
ljubezni do materinega jezika. Vsi oni, ki so po 
Istri in po naši okolici tržaški zatajili svojo kri, 
ki so zatajili mleko, ki so je srkali iz prs rodne si 
matere, vsi oni, ki gredo ce!6 morda na roko 
onim, ki tržejo iz src našega ljudstva ljubezen do 
svojega materinega jezika, in slednjič vsi oni, ki 
postavljajo na indeks in v zasmeh zvestobo do 
lastne narodnosti, koje jeden glavnih znakov je 
ravno jezik materini, vsi ti nesrečni naj si za-
pomnijo besede ministra Gleispacha, izgovorjene 
ob slovesni priliki, v poslanski zbornici na Dunaju 
dne 20. marca 1896: » J a z o b ž a l u j e m v s a -
k o g a r , k o m ur s r c e n e b i j e t o p l o z a 
n a r o d , i z k a t e r e g a j e i z š e l in z a m a -
t e r i n i j e z i k ! " 

Zlate besede! Nočemo hvaliti miuistra 
Gleispacha, ker le predobro vemo, kako dolga je 
Včasih pot od lepih besed do lepih dejanj, zlasti 
pri avstrijskih vladali se je navadno zelo vlekla 
ta pot do sedaj, ali hvaležni smo gospodu ministru 
vendar-le na teh besedah, kajti dejstvo, da se je 

PODLISTEK. 

Novela; hrvatski spisal J e n i o S i s o l s k i . 
Pi-enl M. C—J. 

[(Dalje). 
Solnce je začelo pripekati. Prijatelj me je 

naprosil, da se umakneva v hlad, no jaz sem se 
mu izvil, češ, da nimam Časa, da pojdem domov, 
da moram naznaniti materi, da sem dospel v Spljet. 
Materi sem pisal iz Dubrovnika, da se vračam 
domov in da se hočem le koji dan pomuditi v 
Spljetu. Razšel sem se s prijateljem z obljubo, da 
se bodeva videla čim prije zopet. 

IV. 
Istega dne popoludne sedel sem pred kavarno 

na gosposkem trgu. Drž6 v roki noviue neprestano 
sem mislil na devico, ki mi je zavladala v srcu v 
toli kratkem času. Poleg mize, pri koji sem sedel 
jaz, bila je prazna še jedna; a k tej sta posela 
dva došla gospoda. Spoznal sem ju takoj. Bila sta 
ona Nemca, kojo sem videl v Solinu. Jeden njiju 
je bil debel, nizek, nespreten ob vsakem gibanju. 
Oko mu je bilo motno, kakor da se mu je zalilo 
slabim pivom. Rumenkasti lasje pokrivali so mu 
malo čelu. Preko gornje debele ustnice obesile so 
se mu kratke in goste brke; gledajoči v te brke 
zmislil sem se nehote na peno piva, ki se je za-

isto narodno čutstvovanje, ki se je do sedaj (po 
starih tradicijah) tolmačilo znakom upornosti, ka-
ljenja javnega miru in nelojalnosti, pripoznalo 
tako rekoč oficijelno, ne le kakor dopuščeno, am-
pak plemenitim čutom, tako plemenitim, da gosp. 
minister celo o b ž a l u j e o n e g a , č e g a r s r c e 
n i p r i s t o p n o t e m u č u t u . 

Protestovali bi slovesno, ako bi hotel kdo 
navedene besede ministrove tolmačiti kakor po-
sebno koncesijo; narodni čut ima staro svoje do-
movinsko pravo v zmislu onih zakonov, koje je 
stvarnik sam zapisal v naša srca, ter je v soglasju 
z zakoni, ki jih je sestavil človeški razum v za-
jamčenje mira in reda v človeštvu. Gosp. minister 
ni pripoznal torej morda kakega novega prava, 
ampak pripoznal je staro pravo vseh narodov na 
zemlji, pravo do ljubezni do samega sebe, koje 
pravo pa so hoteli udušiti one vrste ljudje, ki si 
domišljajo, da je od njih zavisno tudi vse ono, 
kar je zasnovala narava, ta hči božja. 

Izjava ministra Gleispacha smatrati je po 
našem menenju veliko, če tudi ne materijalno, go-
tovo pa m o r t i l n o z m a g o narodne ideje. Za-
mašena so sedaj usta vsem onim, ki so kovali 
svoje — d e n u n c i j a c i j e proti nam Slovencem, 
kadar-koli smo na slovesen način izjavljali uprav 
ono, eemur je pritrdil sedaj načelnik uprave, 
najvažneje za medsebojno življenje Ijudij, stroke 
pravosodja — pravice! 

Svojih opa/ek o splošnem delu govora grofa 
Gleispacha ne moremo zaključiti primerneje, nego 
da ponovimo besede, da je o b ž a l o v a t i onega, 
k o m u r s r c e n e b i j e z a I a s t n i j e z i k v 
1 a s t u o n a r o d n o s t ! 

Posebni odgovor ministra na pritožbe La-
ginjeve se je glasit : 

„Prehajajo na podrobna razlaganja pojedinih 
gospodov poslancev, dovoljujem ei opaziti gledč 
na ono, kar je govoril poslanec poreški, da je bil 
isti že pred dlje časom tako dobroten, da mi je 
priobčil nekoje onih pritožeb, koje je omenjal da-

ustavljala na njih, ko je izpraznil čašo v svoj 
kratki in tolsti vrat. Izraz lica bil mu je top in 
pohoten. Tovariš mu je bil visok in mršav človek, 
nekoliko stareji in opravljen jako odlično. Ugasnele 
in temne oči so se mu leno gibale pod plešastim 
čelom. Nad ustnicama, ki ste se smejali nepre-
stano in prezirljivo, vspenjal se mu je velik, brez-
obrazno velik nos. Bledo lice bilo mu je silno 
razdejano 

Nemca sta se pogovarjala o marsičem, naj-
več pa o politiki, o novinah, o brzojavih in o 
dopisih. Uganil sem takoj, da poslušam časnikarja. 
Po mnogem besedičenju obrnil se jima je govor 
na Dalmacijo in na Solin. Mlaji je jel pripovedo-
vati, kako da hoče v prvem dopisu opisati Spljet 
in Solin in kak6 da hoče ta svoj dopis preplesti 
pikantnimi dogodki svoje ljubezni. 

0 teh besedah zganil sem se na stolu ter 
jel poslušati pazneje. 

Stareji, ozrši se, pa opazivši, da čitam in 
misleči najbrže, da ne razumem nemški, jekel je 
poluglasno: 

— Nič ne opraviš, deklica je, brez dvoma, 
poštena. Morda . . . . no, ne verujem ! Z denarjem 
teško, kajti iinovita je, kakor se mi vidi. Teško, 
da teško; verui mi, da se ti ne posreči. Da jo 
zavedeš na koji drugi način . . . . no, odpovej se 
tej slepi nakani. 

nes. Jaz sem na to dal preiskovati stvar in res 
se je pokazalo, da so bile njegove pritožbe de-
loma resnične. Sodni in kancelijski uradniki ter 
dijurnisti po Istri ne poznajo zadostno jezika ter 
hočemo poskrbeti, da bode zadovoljeno resničnim 
potrebam, a to o novih nameščanjih in premešča-
njih ter pazljivostjo o vsprejemanjn dijurnistov*. 

„Jezikovni odnošaji v Istri spadajo tudi k 
najtežavnejim v vsej monarhiji. Tu namreč ne 
gre samo za italijanski in nemški jezik, ampak je 
govor tudi o hrvatskem in slovenskem jeziku. 
Poslednja dva sta si sicer sorodna, vendar pa to-
liko različna, da poznanje jednega ne zadošča, da 
bi bilo mogoče uredovati v drugem." 

nJaz se strinjam spoštovanim gospodom po-
slancem tudi v tem, da smatra neumestnimi porotne 
razprave a tolmači. To morem popolnoma potrditi 
iz lastne skušnje V 

„Ni je mučneje stvaii, skorej bi rekel nad-
ležneje, nego je p o r o t n a r a z p r a v a , na koji 
t r e b a t o l m a č a . K temu pa še prihaja, da 
tolmači, z jako redko izjemo, ne opravljajo dobro 
svoje službe Potem se pridružuje še okolnost, da 
se skoro popolnoma zgublja glavna korist, ki jo 
daje porotna razprava, namreč neposreden utis izjav 
prič in obtoženca na porotnike; na kratko torej, 
izgubljena je skoraj popolnoma ustmenostV 

.Odnošaji, podobni onim, kakor jih je navajal 
gosp. poslanee za Poreč, obstoje t u d i v G o r i c i ; 
jaz sem dal poizvedovati o tem in dam prei-
skati tudi to, kar je navel on, da bode mogoče 
odpomoči toliko, kolikor predpisuje zakon o se-
stavljenju porotniških listin ; ali izhod, kakor ga 
je tu nasvetoval gosp. poslanec za Poreč, bi ne 
bil mogoč po obstoječem zakonu". 

* * 
* 

K temu odgovoru pripominja „Naša Sloga": 
„Tako minister pravosodja! Kaj je torej rekel isti? 

Rekel je, da obžaluje vsakogar, ki ne ljubi 
vroče naroda svojega in jezika svoje matere. — 
Rekel je, da so deloma opravičene pritožbe dra. 

— Tega nikdar! — odvrnil je mlaji skozi nos. 
Ti veš, da jej sledim že mesec dni, počenši od 
Trsta pa do Spljeta. Kaj misliš, da sem toli ne-
umen ? E, e, jaz vem kako treba delati ! 

— Varaš se, dragi prijatelj, da, varaš se ! 
—• Nikoli! Prepričan sem, da se mi posreči. 

Mislil sem na denar, no, to ne gre, ali čuj drugi 
način: prevariti jo hočem, obljubim jej, da jo po-
ročim, vse! Žena je ženal In kaj češ da bi delala 
med temi divjaki, v tem gnezdu ? Živeti na Du-
naju ! To ni šala ! Lože, kočije, potovanja, kopelji ! 
— Vse to, vse je lahko obljubiti. In kdo naju 
pozna tu ? 

— Prosim te, povej mi resnico ; ali ti to-
liko ugaja to dekle? 

— D&, krasna je ! 
— Vzemi jo torej ! 
— Nečem, žena je vragi Saj sem bil že 

oženjen jedenkrat. 
— Toda ona ima denarja. Pokoplješ jo, a 

denar ostane tebi. 
— Misliš ? 
— Ali nisem jaz tako storil dvakrat? 
— A kje so ti denarji? 
— Potrošil sem jih še za časa njijiuega 

življenja. 
Potnika sta se nasmejala. 

(Dalje prihodnjič.) 



Laginje, a to so pritožbe slovanskega naroda po 
Istri. Minister je prepričan, da je sodnikov, kan-
celistov in dijurnistov po Istri, ki ne poznajo za-
dostno jezika. — Minister je rekel, da se ne mo-
rejo prav razumeti med seboj sodnik, priče in 
obtoženec, ako stoji med njuni tolmač. 

Vse to govorimo tudi mi. Sedaj je torej na 
ministra Gleispachu, da uredi sodišča iu sodstvo 
kakor zahtevati božja in naša narodna pravica.* 

Dr. Lagiuja trdi, da bi listina porotnikov 
mogla biti pravičneja že po sedanjih zakonih, mi-
nister trdi, da po besedi zakona ne more popraviti 
vsega. No, dobro ! Naj predloži zakon, da za Ita-
lijane naj bo italijanska, a za Slovane slovanska 
porota, pa vsakemu, kar mu je dal Bog ! Nam bi 
bi bilo prav tudi takć ! 

* * 
• 

K tem povsem umestnim opazkam „NaSe 
Sloge" pridodali bi mi še dve tri besede. 

Nas je zbodlo v oči, da se je njegovi eksce-
lenci videlo potrebno posebno naglasiti, da v Istri 
ne gre samo za nemški in italijanski, ampak tudi 
za hrvatski iu slovenski jezik. Žalostno je res, da 
mora minister še le predavati parlamenta o na-
rodnostnih odnošajih pokrajine, koja se sicer ne 
more ponašati ni z razsežnostjo ni z blagostanjem, 
ki pa je vendar prevažna za državo po svoji iz-
postavljeni zemljepisni legi. Ali pa naj se čudimo 
ignoranci velikega dela našega parlamentarnega 
zastopa glede na odnošaje v naših južnih pokra-
jinah, ako je bilo še pred nekoliko leti ministrov, 
ki so — oprostite, da povemo po domače, — prav 
debelo gledali, ko jim je neki bivši poslanec jel 
govoriti o Slovencih in Hrvatih v Istri ? Da cel6 
takih javnih funkcijonarjev je bilo baje, ki so ži-
veli veliko bližje pokrajini istrski nego pa gospdda 
ministri na Dunaju in ki so imeli veliko več pri-
like in — dolžnosti baviti se s to pokrajino, celo 
takih funkcijonarjev je bilo, in jih je morda še, ki so 
bili uverjeni, da je Istra izk^jučuo italijanska po-
krajina in so se v tej veri zarili v fiksne ideje, iz 
kojih se do danes Se niso mogli izkopati. Obžalo-
vati moramo to nepoznavanje razmer zlasti na 
osrednjem mestu in v parlamentu, kajti le vsled tega 
nepoznanja, zakrivljenega po komur si bodi, bilo 
je mogoče — to je trdna naša vera —. da so se 
razvili taki odnošaji, kakoršni obstoje v resnici 
doli po Istri in kakor jih je naslikal dr. Laginja 
v svojem znamenitem govoru. Danes pa, ko se, po 
zaslugi vrlih poslaucev in po krepkem pojavljanju 
vzbujajoče se narodne volje, nikdo ne more več 
izgovarjati z nepoznavanjem razmer, ko se je celo 
z vladne klopi priznavalo, da gori na Dunaju spo-
znavajo istrske odnošaje, danes moramo izrecno 
konstatovati, da je tudi avstrijski minister pravice 
i z r e k e l vsaj deloma s t r o g o o b s o d b o na 
t e h o d n o š a j i h . 

Glede jezikovnih odnošajev po Istri — kakor 
se vidijo isti res težavni na prvi videz — tu ne 
bode tako teško odpomoči. 

V ta namen opozarjamo si. vlado na trojno: 
s r e d n j e š o l s t v o istrsko in tržaško naj 

se uredi tak6, da bode mladini povsodi dana pri-
lika priučiti se deželnim jezikom; 

sodišča naj se preustroje, razdele, obkrože 
in razdele tako, kakor je že večkrat nasvetoval 
posl. dr. Laginja. Ako bi se zgodilo to, potem bi 
mi Italijanom od srca privoščili njih sodišča z iz-
ključno italijanskimi napisi in s tem bi bilo od-
maknjeno netivo za agitacije in razburjenja; 

učeča se mladina bodi opozorjena pravočasno, 
da se ne sme nadejati nameščenja v državni 
službi, ako poleg nemščine in eventuvalno itali-
janščine ne bode poznala tudi hrvatskega ali slo-
venskega jezika. 

Ti trije pogoji naj se izpolnijo in slavna 
vlada se uveri kmalu, da jezikovni odnošaji po 
Istri niso ni malo na potu vršenju jeduakopravnosti 
po Istri. 

Kar se pa dostaje razlike med slovenščino 
in hrvaščino, je pa lahko pomirjeu g. minister. Na 
to razliko mu ne treba misliti o nameščanju sodnih 
uradnikov po Istri. Naj le svobodno namešča hr-
vatske uradnike v slovenskih krajih, iu slovenske 
v hrvatskih krajih: o tesnem sorodstvu teh dveh 
slovauskih narečij iu o veliki sposobnosti Slova-
nov za učenje jezikov usposobljajo se ti uradniki 
kar čez noč za poslovanje na vsakeui mestu. 

Naj sučemo torej stvar kakor hočemo, samo 
da jo motrimo potrebuo objektivnostjo in d o b r o -

h o t n o s t j o , vedno in vedno prihajamo do za-
ključka, da ga ni resnega zadržka, da bi se tudi 
v tej siromašni, za Avstrijo vendar prevažni in po 
zboljšanju oduošajev hrepeneči pokrajini istrski 
slednjič uveli odnošaji v zmislu staroslavnega in 
preresničnega reka : Justitia regnorum fundamen-
tum! 

Toliko v odgovor na odgovor gospoda mini-
stra Gleispacha. 

Politiške vesti. 
V T R S T U , dne 3. Aprila 1896. 

Neverjetno ali resnično ! Konservativec 
patrijot, bogataš in aristokrat tržaški, poznani 
milijonar baron B e i n e 11, o katerem trdijo ljudje, 
da je veljaven mož ne le tukajšnji lokalni vladi, 
ampak tudi odličnim osebam na Dunaju, se pogaja 
baje z odličnjaki progressove stranke za prihodnje 
občinske volitve! Kakor je skoro neverjetna ta 
vest, vendar jej moramo verjeti, ker prihaja od 
verodostojne strani. To dejstvo samo ilustruje za-
dostno naše »konservativce" : tu se nam kaže v 
pristni luči vsa iskrenost in doslednost tek mo-
gočnih gospodov. Na Dunaju pobija posl. Stalitz 
loško železnico posebno sklicevaje se na poznane 
in nevarne „idejale" progressove stranke, v Trstu 
pa se njegovi somišljeniki pogajajo i isto „ne-
varno" stranko in to za toli imeniten čin, o kojem bi 
morali ravno .konservativci" napovedati neizprosno 
vojno istim idejalom! Ne, ne, ta nedoslednost je 
toli kričeča, ta neiskrenost toli zoperna, da jei 
bodemo morali posvetiti poseben članek. Čas je, 
skrajni čas, da pade krinka raz obraz voditeljem 
te takozvane .konservativne" stranke. Prav ima 
.Naša Sloga", ko opaža k tej neverjetnosti, da 
oni, ki pozna te gospode in ki pozna prošlost 
Angelia in Veneziana, mora se križati levo roko 
samega začudjenja, kako je bilo mogoče spraviti 
te gospode pod jedno streho in prikleniti jih k 
isti mizi. Mi moramo torej računati že danes, da 
bodo letos zložno volili konservativci in liberalci, 
privrženci avstrijske misli in privrženci po poslancu 
Stalitzu — seveda ua Dunaju, v Trstu veljajo 
druga pravila — obsojenih idejalov. In zakaj to? 
No zakaj ? No, saj veste, da jih spaja jednako 
čutstvo .ljubezni" do nas Slovencev!! 

Na svidenje gospdda! 
Mirovine državnim uradnikom in slu-

žabnikom. Poročilo proračunskega odseka po-
slanske zbornice priporoča naj se vsprejme vladna 
predloga z malimi spremembami. 

Konec a fčre Pulszkega. Naši čitatelji se 
morda še spominjajo na škandalozno afero v Bu-
dimpešti, ko se jo raznesla govorica, da so se do-
godile velike sleparije v galeriji slik, koji je bi! 
ravnatelj junak Puiszkj. Ta stvar je provzročila 
veliko hrupa. Ker pa je Pulszky pristal sedaj vla-
dajočega zistema, rešiti so ga hoteli s tem, da so 
ga proglasili — norcem. Res so ga utaknili v 
neki zavod. Sledujič so ga vendar morali prevesti 
iz blaznice v temnico. No, stvar se je vendar 
slednjič iztekla tako, kakor so prorokovali mnogi: 
komisija, ki je dobila nalog, da pregleda vso stvar, 
je dognala namreč, da n i bilo nikakih neredov 
pri kupovauju slik. Jedina krivda Pulszkega daje 
ta, ker ni pravočasno položil računov. Tega pa, 
da ni mogel storiti, ker je bil — preobremenjen. 
Sedaj ueprestaja druzega, nego da ogerska vlada 
še poskrbi kakoršnebodi odškodnine Pulszkemu, 
ker je bil siromak toli preobremenjen, ne da bi 
bila prišla iz njegovih ust ni besedica tožbe. Vrana 
vrani ne izkljuje oči. 

.Hrvatska Domovina* opaža k temu škandalu: 
Vsakako iznenadljiv konec, ki se morda pojasni s 
Časom, kajti zaklela se je zemlja r a j u . . . . 

Madjarski milenij. Kakor navlašč, v po-
trjenje naših v zadnjem večernem izdanju izraže-
nih nazorov o mileniju države ogerske, došlo je 
.Naši Slogi* nastopno velezaniimvo poročilo: 
„Znano je, da bode madjarska vlada letos slavila 
tisočletnico obstanka uiadjarske države. Za to 
slavo se pripravlja, na to slavo poživlja na vse strani. 
V nje imenu je ministarski predsednik ogerski do-
poslal ministerskerau predsedniku avstrijskemu 
dopis, s kojim poživlja obe zbornici državnega 
zbora na slavo v Budimpešti, ki se ima vršiti due 
8. junija t. 1. Ta dopis je razdelil predsednik po-
slanske zbornice med poslance, naprosivši jih, naj 
se prijavijo v pisarni državnega zbora oni, ki žele 

prisostvovati omenjeni slavnosti. Mi ne vemo, da-li 
in koji poslanci so se prijavili, čnli pa smo, da na 
te slavnosti ne p o j d e j o n i h r v a t s k i , n i 
s l o v e n s k i , ni d e š k i , ni m a l o r u s k i , n i 
p o l j s k i p o s l a n c i , torej n e p o j d e j o p o -
s l a n c i n i j e d n e g a s l o v a n s k e g a na -
r o d a . Le-ti da nimajo nobenega razloga, da bi 
proslavljali tisočletni obstanek madjarske države; 
le-ta da znači tolikoletno gospodstvo Madjarov 
nad deli raznih slovanskih narodov. Iz tega vzroka 
ne bi smeli niti Rumuni in Nemci. To vse velja 
seveda za neodvisne poslance, ki mislijo in delajo 
se svojo glavo in ki nočejo slaviti slave na ni-
kogar povelje. 

Med Srbi na Ogerskem je zavladalo silno 
razburjenje, ker se je jela širiti govorica, da mi-
nisterski predsednik baron Banffy nameruje zadati 
udarec Srbom toli dragoceni cerkveni avtono-
miji. Seveda je ministerski predsednik ogerski dal 
svoji nakani drugo manje sumljivo ime : imenuje 
jo — o ironija! — popolnjenje cei krene samo-
uprave. V ta namen je baron Banffy sklical te dni 
v posvetovanje bana grofa Khuena-Hedervuryja, 
patrijarha Brankovima in nekaj druzih odličnjakov. 
Pred vsem nameruje ogrska vlada pristriči svobodo 
volitve funkcijonarjev, Češ, da sedanja uredba 
otežuje občevanje med cerkvijo in državo ter da 
ni v prospe h cerkve. — No, tega je trebalo ie, 
da bi ljudje ki uvajajo civilno poroko in ki peste 
cerkev, kjer le morejo, igrali ulogo zaščitnike? 
cerkve! Seveda ni g. Banffyu ni malo za blagor 
cerkve, ampak namen Madjarom je jedino ta : da 
bi porušili samostojnost srbske cerkve in da bi 
vpregli nje funkcijonarje v jarm madjarske vladel 
Torej: nasilno madjarenje tudi v cerkvi. No, za-
stopniki srbske cerkve so odgovorili grofu Banffytt, 
da nig se vlada pred vsem drži obstoječih zako* 
nov ter naj s p o š t u j e avtonomijo srbske cerkve I 
Mi bi le želeli, da ostanejo trdni zastopniki srbsk« 
cerkve, kajti nasproti židovskemu liberalizmu *na 
Ogerskem morajo biti solidarna vse vereizpoveda-
nja krščanska, saj je jednakonevaren vsem. — 
Razburjenje med avstrijskimi Srbi radi teh madjar-
skih nakau pa je razumljivo tembolj, ker smatrajo 
isti — in po vsej pravici — cerkveno avtonomno 
malone jedino obrambo tudi svoji narodnosti. Toda 
to razburjenje se je razširilo tudi v kraljestvo 
srbsko, in se govori celo, da se patrijarh Braa-
kovič hoče sporazumeti z metropolitom beligraf-
skim v namen izdatnejega odpora proti preteSi 
nevarnosti. 

E v r o p s k o položenje . V poslanski zbornici 
francozki je bila včeraj zopet velika razprava o 
vnanji politiki, zlasti « egipčanskem vprašanju, o-
ziroma o ekspediciji Angležev v Sudan. Iz odgo-
vora, ki ga je dal ministerski predsednik Bour-
geois na različna vprašanja, je razvidno, da smo 
imeli prav, ko smo rekli, da je ekspedicija v Su-
dan le pretveza Angležem, da morejo podaljšati 
svoje ueoptavičano gospodarstvo v Egipta. Bour-
geois je rekel, da Anglija sicer priznava okupac^i 
Egipta le provizoričen značaj, a da hoče vendar 
podaljšati isto na nedoločen čas. Ministerski 
predsednik francozki, ki je rekel, da Francija v 
p o p o l n e m s p o r a z u m 1 j e n j u z R u s i j o 
zagovarja isto stvar: da je Egipt sestavljajoč del 
Turčije, koje poslednje celokupnost je v a ž e n 
p o g o j za e v r o p s k i m i r . Vlada da bode na 
korist Francije nadaljevala pogajanja in se nadeja 
zaupanja zbornice. Dnevni red, izrazujoči vladi za-
upanje, vsprejela je zbornica s precejšujo večino. 

Soditi po dejstvu, da se je ministerski pied-
sednik francozki toli toplo zavzel za celokupnost 
Turčije in da je to brez dvoma storil v popolnem 
soglasju z Rusijo, rekli bi, da Turčija smatra se-
daj Rusijo svojo vrhovno zašfiitnico in da je torej 
v Carjemgradu odločilen ruski upliv. Ako pomi-
slimo nadalje, da se je te dni v Peterburgu — 
kakor poročamo na drugem mestu — napi vale 
vladarjem Srbije, Črnogore in Bolgarije in da jt 
srbski kralj na potu v Atene, potem imamo precef 
jasno sliko o sedanjem razvrščenju držav evropskih; 
in polne patrijotiške skrbi moramo se vprašati: 
a l i n a m z v e z a z I t a l i j o pri takem raz-
vrščenju m o r e p o d a j a t i p r i m e r n i h g a -
r a n c i j za v a r o v a n j e n a š e g a s v e t o t -
n e g a p o l o ž e 11 j a ? Namenoma smo rekli le: z 
Italijo, kajti Nemčija itak škili z jednim očesom v 
Petrograd, a pomoč Anglije — ako se je ista res 
približala trozvezi — kakih dobičkov je pričako* 



Tati na evropski celini od te pomoči ? ! Mi bi le 
želeli, da bi naš minister za vnanje stvari enkrat 
zašel me<i priprosto ljudstvo po deželi in da bi 
spoznal čutstvovanje tega ljudstva, koje čutstvo-
vanje se je tako ukoreninilo v srca, da lahko rečemo, 
da je postalo tradicijonalno; tja ven naj bi prišel 
grof Goluchowski, kjer vlada neskaljeni dinastiški 
čut in tam bi izvedel, kako sodi ljudstvo o naši 
„zaveznici" Italiji! A mi ne bi smeli šteti in pri-
merjati le števila vojakov, bodal in topov, ki so na 
tej ali oni strani, ampak gledati bi morali neko-
liko na zemljevid, ki pravi, da naše koristi so na 
Vstoku, kjer pa nam je računati s činitelji, ki niso 
na strani naše »zaveznice" Italije. Videant con-
sules! 

„Slovansko dobrotvorno dru&tvo" T 
Petrogradu priredilo je te dni sijajen banket v 
Čast generalu Komarovu v priznanjn njega zaslug 
o konverziji bolgarskega princa Borisa. Banketa 
se je udeležil tudi znani general Černajev. Veli-
kim navdušenjem je bila pozdravljena n a p i t -
n i c a M e n e 1 i k u, kakor načelniku istovernih 
ruskih bratov v Afriki. General Černajev je napil 
na to knezu črnogorskemu, kralju, srbskemu in 
knezu bolgarskemu. Vsem, kojim se je nazdravilo, 
doposlale so se pozdravne brzojavke. Knez Ferdi-
nand je odgovoril, da ga je jako ugodno iznena-
dila zdravijca ruskih in slovanskih patrijotov. — 
K n e z F e r d i n a n d dospe v Petrograd dne 6. 
aprila. 

Italija v Afriki. Agencija »Štefani* javlja 
iz Adena: Negus Menelik ostavil je A duo ter se 
napotil v Magdalo, kjer nameruje provesti veliko-
nočne praznike. Potem hoče Se dalje na jug v 
državo Šoa, kjer ga pričakujejo okolo BinkoSti. V 
Harrarju vlada popolen mir. — Ker leži Magdala 
daleč na Jugu, onkraj utrdbe Makalš in Ambe 
Aladži, zavladalo je vsled vesti, da se napoti Me-
nelik na Jug, veliko veselje po vsem italijanskem 
časopisju in malone ne, da si ta ali oni list tol-
mači to vest tako, kakor da bi se Menelik umi-
kal — iz strahu pred Italijani. Pri tem pa pozab-
ljajo, da visi nad Italijo vedno še „ultimatum", 
kojega stavi znani švicarski inženir lig v imenu 
Menelika, ako Italija ne vsprejme njegovih pogo-
jev gledč miru. In ker v tem slučaju v 
jeseni bržkone zopet prične vojna, bode Menelik 
tedaj o pravem času znal zopet najti pot nazaj v 
Eritrejo, kakor se je sedaj svojevoljno umaknil 
ižnje. 

List „II Popolo Romano" je v včerajšnji svoji 
številki na podlagi doslej objavljenih izkazov 
priobčil število onih vojakov, ki so si rešili živ-
ljenje o strašnem porazu pri Amba Aladži. Iz te 
objave posnemamo: ostalo je 256 častnikov, to je 
8 generali, 12 štabnih častnikov, 49 stotnikov, 193 
nižih častnikov, 4255 možtva in sicer 200 viših 
podčastnikov ter 4055 desetnikov in vojakov. 
Skupno je torej ostalo od vojske, ki je štela okolo 
25.000 mož, samo 4511 mdž! Število p a d l i h pa 
bržkone nikdar ne bode možno določiti natančno. 

General Baldisera je sporočil preko Adena v 
Italijo, da je položaj utrdbe Adigrat silno opasen. 

Glasom iz Rima doslih vestij, dospelo je iz 
Masave službeno poročilo, ki potrjuje govorico o 
nekem napadu na ras Makonena. Ta napad da je 
provzročil ujegov tekmec ras MangaštL Podrobnih 
vestij o napadu ni; le to se govori, da se hoče 
MangašA znebiti Makonena, ker poslednji teži 
za Tigrčjem, kojemu kraljestvu upravlja MangašA. 
Zajedno pa smatra Mangaša Makonena nevarnim, 
ker se je bil Makonen že svoječasno pogajal z 
majorjem Tosellijem, ko je hotel izdati Menelika, 
da se s pomočjo Italijanov polasti abesinskega 
prestola. Ker pa je bilo Italijanov pri Amba Aladži 
premalo, izjalovila so se ta pogajanja. Vrhu tega 
bil je zatem Tosellijev bataljon pri Amba Aladži 
popolnoma poražen in uničen. 

Različne vesti. 
Prihodnja številka „ EdinostiM izide z 

ozirom na Velikonočne praznike že daR88 Ob 
2. uri popoludne na 6 straneh. Najpozneje 
do 5. ure pop. bode po tobakarnah na raz-
prodajo. 

0 cesaričini-udovi Štefaniji piše „Naša Sloga": 
Prestolunaslednica nadvojvodinja Štefanija je že 
več let stalen in najznamenitiji gost v Opatiji, 

največi kras tej naši hrvatski Nici. I letos je pre-
živela tu dlje časa, spoštovana in ljubljena to-
liko od vseh gostov kolikor od domačih ljudij. 
Letos je bila žnjo ves Čas dražestna jej hčerka 
Elizabeta. Uprav milo je bilo gledati, malo nad-
vojvodinjo, kako veselo in živahno je skakala se 
svojo ljubeznjivo materjo ali kojo dvorsko damo, 
po vrtu, po poti na obrežju in tudi drugod, kjer 
hodijo tudi drugi ljudje, ali pa, kako se je vozila 
po morju. Stanovali sti obe v Villa Angiolina, tej 
prvi palači v Opatiji, koje ne nadkriljuje nobena 
druga palača glede na nje položaj. V soboto dne 
28. marca je svirala glasba pred palačo v čast 
odhajajoči visoki gospej. Tu se je zbralo mnogo 
ljudi, ki so pozdravljali visoko gospo. V nedeljo 
je bila še s hčerko pri sv. maši, a na večer je 
odpotovala na Dunaj. Spremlja naj jo dobri Bog ! 
Naj tudi v bodoče ne pozabi naše Opatije, in naj 
se pogosto vrača semkaj! 

„Patrijetizam" — po tili. Iz poročila o po-
slednji seji našega mestnega svčta razvidno je, 
da je naš mestni svet dovolil izdatno svoto denarja 
za zgradujo hiralnice, ki naj bi z Najvišim dovo-
ljenjem nosila ime Nj. Veličanstva. Kakor verni 
avstrijski podaniki odobrujemo seveda iz vsega 
srca ta sklep in veselimo se, da so z istim sogla-
šali v s i prisotni s v e t o v a l c i . Toda naše ve-
sele nam grenijo trije pomisleki. Prvič uriva se 
nam nehotć bojazen, da je sklep „liberalnega" 
mestnega svčta nekako prisiljen, storjen največ le 
zato, ker niso niso mogli drugače. (Ta bojazen pre-
šinja celo včerajšnji „Mattino".) V drugič vidi se 
nam zelo čudno, da so zavrnili na m e s t n o de -
l e g a c i j o predlog svetovalca D o 11 e n z a, ki 
je zahteval, da naj se tržaški Corso prekrsti na 
ime Nj. Veličanstva. Saj BO bili vendar prisotni v 
seji vsi člani delegacije 1 Čemu torej ta formal-
nost, ko je bil vendar zbor vsprejel n u j n o s t 
Dolenčevega predloga ? ! . . . Slednjič ne morem« 
si kaj, da ne bi se nam porajale posebne misli 
gledd tega, zak<y so baš od te sqje demonstrativno 
izostali vsi kolovodje triaikega ultra-italijanskega 
iivlja, namreč Rascovich, Spadoni, Banelli, Bernar-
dino in Zanzola ? Čudno — .naključje" to, ko je 
stala na dnevuem redu točka, kak6 naj Trst pro-
slavi 501etnico vladanja svojega Gospodarja, ce-
sarja a v s t r i j s k e g a ! ! Po vseh teh pomislekih 
moramo zares priti do uverjeaja, da je „liberalna" 
večina našega mestnega zastopa storila omenjeni 
sklep res le .zaradi lepšega", iz patrijotizma — 
po sili! A isti Banelli, ki se odteza takim prili-
kam, ima baje privrieucev tudi v našem sloven-
skem Škednju. Ali se še ne spametujejo dotičniki ? ! 

Odlikovan časnikar. Nj. Vel. cesar podelil je 
pisatelju in uredniku „Fremdenblatta", Oskarju 
T e u b e r j u , naslov c. kr. vladnega svetovalca. 

Dr. Avgaat Harambaiič, slavni hrvatski pe-
snik in književnik, položil je te dni v Zagrebu 
odvetniški izpit. 

Veliki teden. Tradicijonalno obiskovanje božjih 
grobov je tudi letos sinočni večer dospelo do 
vrhunca. Kljubu hladnomu vremenu romalo je na 
tisoče in tisoče ljudstva iz cerkve v cerkev, da 
pomoli ob simboličnem grobu Zveličarjevem. — Na 
Veliki četrtek poutifikoval je v stolni eerkvi pri 
sv. Justu generalni vikar msgr. Šust. Starci, koje 
je zadela letos čast, da so bili pripuščeni k umivanju 
nog, šteli so vkupno lepo svoto 985 let. Isti 
so bili: Josip Nardin, 89 let star; Aleksander 
Andrizzi, 83 1., Štefan Lukovič, 82 1., Valentin 
Milic, 79 1.: Fran Valentič, 79 1., Karo! Tomit, 
77 1.; Jakob Kozina, 75 1. ; in Josip Trovanti 75 
1., vsi iz mestne ubožnice ter Josip Pahor, 92 I. ; 
Anton Sigoj, 78 1., Anton Blažič, 85 1.; in Ivan 
Pernot, 91 let star, izven ubožnice. Po končanem 
cerkvenem obredu pogostili so starčke v sobi po-
leg zakristije in potem je dobil vsak po jeden 
mošnjiček, v kojem je bilo po dvajnet svetlih kron. 

0 občinskih volitvah v Boljunu. Javili smo 
že, da je ta znamenita občina slednjič, po dolgih 
naporih, prišla v naše narodne roke. O teh volit-
vah čitamo v „Naši Slogi": »Starpregovor pravi, 
dt vsaka batina ima dva konca, a srečen oni, ki 
ima v rokah debeleji konec. Ta debeleji konec so 
držali do sedaj boljunski šarenjaki in italijanske 
podrepnice, ali slednjič so ga jim junaški iztrgali 
naši občinarji. Dolgo so zatezali v Boljunu z vo-
litvami, ali tudi temu zatezanju je moialo biti je-
denkrat konec. In došel je za odpadnike ta ne-
srečni konec, kajti izgubili so debeleji konec ba-

tine. V III. razredu je glasovalo 124 naših in 4 
protivniki; v II. je glasovalo 62 naših in 11 pro-
tivnikov, v I. razredu pa 25 naših, protivnih pa 
— nobeden". In v taki hrvatski občini gospodovali 
ao Italijani po zaslugi — istrskih odnošajev!!! 
Poraz, ki ga je doživela italijanaška stranka, je 
uprav uničujoč! Zavednost in disciplina teh vo-
lilcev naj bosti jasen vzgled drugim občinam, ki 
se pripravljajo tudi na volilno borbo: Oprtalj, Roč, 
Vižinada, Kanfauar, Pomjan, Milje, Plomin itd.! 
Duševni siromak ali pa slab rodoljub mora biti 
oni, ki ne ve, kolike važnosti je občina za orga-
nizacijo vsega naroda. Na občinah sloni vsa orga-
nizacija. Od odnošajev po občinah je zavisna veča 
ali manja sposobnost naroda za borbo za svoja 
narodna prava. Občina je podlaga vsemu. Le tako 
moremo preprečiti grde zlorabe, ki so neizogibni 
pridevek volitvam, kjer koli gospodarijo naši nas-
protniki, ako si osvojimo vse občine, do kojih 
imamo pravico po narodnosti njih prebivalcev! 
Poživljamo torej občinarje rečenih občin, da na-
stopijo odločno o predstojećih volitvah, v svesti 
si velike važnosti volitev vsake občine za ves 
narod! 

„Kritičen" dan. Prot. Falb je prorokoval, da 
bode dan 29. marca „kritičen" prve vrste. Dasi 
ae to prorokovanje ni uresničilo v polni meri v 
naiih krajih, vendar pa je bil ta dan zel6 kritičen 
za mesto Szatm&r na Ogerskem. Zjutraj je biio 
mrzlo in neprijazno. Pozneje se je nebo prevleklo 
gostimi oblaki in med bliskanjem in gromeqjem 
vsula se je proti večeru gosta toča. Ta nevihta 
trgala je 4 ure, naslednjega dn6 pa se je zopet 
ponovila. Toča je napravila ogromno škode. 

Vremenako prorokovanje. Mathieu de la Drdme 
prorokuje za mesec april to-le vreme: Do 5. lepo. 
Vedro nebo o zadnjem krajcu (od 5. do 13.). Mraz 
v gorovju. Slab veter na kopnem in na morju. — 
Nestanovitno vreme o mlaju (od 13. do 20.). Mras 
o prvem krajcu (od 20. do 27.), toda prijetno in 
toplo v deželah ob sredozemskem morju, v Italiji, 
Španiji, Algirju itd. Lahen vetrič po moijih. — 
Mraz o polui luni (od 27. aprila do 4. maja). — 
Sploh lepo vreme tekom vsega meseca; večeri 
hladni, sosebno v planinskih deželah. Brodareiga 
lahko. 

Tobakarna na piazzetti S. Lucia (pri sv. 
Antonu starem) javlja si. občinstvu, da bode imela 
od danes naprej na prodaj tudi kolke in druge 
poštne vrednostne zuamke. 

Pol iz Budimpeite v Trat. Včeraj so prijeli 
na tukajšnjem Velikem trgu 171etnega brezposel-
nega Alberta Sterna iz Velikega Varadina. Fantič 
ni imel ne stanovanja, ne denarja, ne službe. Na 
policiji je povedal, da je prišel iz Budimpešte peš 
v Tret, iskat si dela. Na potu je bil štiri tedne; 
preživljal se je s prosjačenjem. 

Zaaačana morilka ? Te dn: smo sporočili, da 
so našli v veži hiše št. 14 v ulici Molino grande 
novorojeno dete ženskega spola in da je sodnijsko-
zdravniška komisija konstatovalao paranju trupla, da 
je bilo dete rojeno živo in krepko ter da je umrlo 
nasilne smrti. Organi sv. Ivan-Vrdeljskega policij-
skega komisarjata zaprli so neko dekle, ki je na 
•umu, da je skrivaj porodilo in umorilo dotičnega 
otroka. Ista je 20letna šivilja Ivana Valsifi s Čresa. 
Spravili so jo v bolnišnico, v porodniški oddelek, 
kjer ostane pod nadzorstvom, dokler ne okreva, 
potem pa jo postavijo sodišču na razpoloženje. 

Tatovi na državni železnici. Na postaji dr-
žavne železnice v Rovinju prišli so na sled trojici 
slug, ki so dolgih 18 let kradli različno blago, 
pohranjeno na postaji. Mi nočemo naglašati, da 
so ta trojica Italijani, ali vprašamo — oprti na 
dosedanje skušnje —, kako bi pisalo uredništvo 
„Mattina", da so ta trojica Hrvatje ali pa Slo-
venci?! O teh tatvinah molče modro italijanski listi. 

Potraa v Llburniji. V noči od 28. na 29. 
marca občutiti je bilo po krajih vztočne Istre ope-
tovani potres, zlasti na Voloskem, v Opatiji in v 
Kastvu. Pred potresom čuti je bilo zamolklo pod-
zemsko gromenje. 

Štrajkujoči gasilci. V prid dunajskih štrajku-
jočih gasilcev posredovali so nekateri poslanci pri 
okrajnem glavarju pl. Friebeisu. Le-ta je izjavil 
poslancem, da dovoli, da poveljniki vseh sedmerih 
dunajskih gasilnih filijalk vsprejmejo zopet v službo 
štrajkovce, izvzemši onih osem, ki so bili odpu-
ščeni zaradi nepokorščine in zaradi kojih je pričel 
štrajk. Štrajkujoči gasilci pa so se izjavili s o l i -



d a r n e z odpuščenimi svojimi tovariši. Štrajk na-
daljuje torej. 

Blažena dežela za brivce in krojafie. Kralj 
na Koreji izdal je te dni ta-le ukaz : Jaz, vaš 
krali, dal sem si la*e ostrici in obriti se po evropski 
šegi. Tudi obleko sem si nabavil po evropskem 
kroja. Zapovedujem, da isto stori brez godrnjanja i 
moje ljudstvo !* — Krojači in brivci bodo torej imeli 
na Koreji dela v obilici in silnega zaslužka. 

Koledar. Danes (4.): t Velika sobota. Izidor, 
škof. — Jutri (5.): Velika noč ali Vstajenje Gospo-
dovo. - - V ponedeljek (6.): Veliki ponedeljek. Sikst, 
papež. — Zadnji krajec. — Solnce izide ob 5. uri 
42 min., zatoni ob 6. uri 26 min. — Toplota včeraj : 
ob 7. uri zjutraj 7 5 stop., ob 2 pop. 12 stop. C. 

Kdo je junak in kako mu pomoči? 
Bilo je leta 1896. neke nedelje na jutro, ko 

je parnik, kateremu ime je po znamenitem, leta 
1636. umrlem Hipokratu tedanje dobe, od bližnjega 
istrskega mesta odplul proti bogatemu Trstu. Morje 
je bilo zelo nemirno, valovi so švigali sem ter tja 
čez krov in burja, mogočna hči kraška, skušala je 
svoje izdatne sile. Parnik bil je natlačen pripio-
stega slovenskega ljudstva, ki je svoje pridelke 
neslo na tržaški trg. Videl si tudi oljk, znamenje 
in sprave, kajti bližal se je dan, o katerem velja 
slovenski pregovor: „Moker cvet — suho žito". 

Mimo 180 slovenskih deželanov in deželank 
bilo je na onem parniku tudi kacih 20 zastopni-
kov onega olikanega naroda, ki si že od Adama 
pripisuje „avito colturo", kateremu je spel Dante 
vzvišeno »Divina comedia", kateremu je podal 
Petrarca krasne erotične sonete, kateremu je na-
meraval sreč blažiti De Amicis z neprecenljivem 
delom „II Cuore". . . 

Med krumom in šumom, med gnječo pripetilo 
se je, da je nenadoma, brez lastne krivde, stopil 
krepak, čil mladenič kacih 24 let na nežne „kur-
jake" omikanega „parončka" šibke rasti, srednje 
starosti, rudečkastih las. Po navadi tužnih Istra-
nov, kateri vsaj vedo, „kaj jih je mati učila", 
opravičiti se je hotel Slovenec in da ne razgreje 
vroče krvi srditega Latinca, vskliknil je prosečim 
glasom v ptujem jeziku: „Escusi, Signor" ! — 
„Oprostite gospod"! a slabo je naletel, 
kajti mogočnim, razsrdenim vsklikoin, da je odme-
valo med tulečo burjo po parniku, zarežal je s 
pretečo desnico Latinec, ki je pozabil „kaj so ga 
učili klasiki": „Maledeto sciavo, porco sciavo 6 
sempie sciavo" — „Prokleti suženj, sužeuj in vedno 
suženj" 1 

Vse je obmolknilo in v prvem trenotku ni 
bilo slišati nobednega glasu, burja pa je zazibala 
parnik, da so se tresli jambori. Jadrijansko morje, 
nekdaj slovansko morje, je bučalo! 

Stari možje, vajeni psovkam in grdenju, po-
besili so osivele glave, krepki maladeniči so za-
rudeli, stare majke so vzdihnile, kakor bi bile ho-
tele potožiti svoje gorjš nebeškemu Bogu. Čudovit 
prizor ! 

Bilo je dvajset minut kasneje, ko se je pri-
bližal oni Latinec dični skupini treh mladih Slo-
venk. Kramljale so med seboj v mili slovenščini, 
pripovedovale si o novih robcih, krilih, o bodočih 
velikonočnih praznikih. Vse tri bile so lepe rasti, 
mičnega lica in veljale so vsakteri besede Prešer-
nove : „Ni take je mladenke, ko naše je krvi 
deklč" ! 

Najlepša med njimi pa je bila „Ivanka", ka-
teri bi se bil lahko uklonil vsak slikar, kajti z 
zdravim, krepkim telom družila je lepo, lično in 
izvanredno zanimivo obličje. Lepa rožica ugaja 
posebno tam, kjer je drugače vse bolj pusto, golo. 

Rudečelasi Latinec, za katerega se Ivanka 
niti zmenila ni po stari domači navadi, postal je 
vedno drznejši in ker njegove „sladko"-italijanske 
lažibesede niso našle poslušalke, oviti je hotel de-
kličino rast in jej šiloma pogladiti lice . . . . a v 
tem odločilnem trenotku zarudelo je deklć, kri jej 
je vzkipela. Zasramovati se ni dala. Z desno roko 
in podvojeno silo podarila je glasno, tehtajočo za-
ušnico nemoralnemu ptujcu, ki je javno osramočen 
pobiral svoj klobuk iti dežnik. Ivanka pa, spomi-
njajoča se besed Prešernovih : 

Smo poštene me Slovenke, 
Vsak sleparček ni za nas: 
Me hočemo bit' ženice, 
Ljub' ce ne za kratek čas 1 

in spominjajoča se sramotenja, kateremu je bila 
priča ravnoprej, ko je zarežal Latinec: „Maledeti 
sciavi; porco sciavo ć sempre sciavo" — zakričala 
je z močnim, prepričevalnim glasom : „Noi altre 
sciave semo per sciavi" . . to je po naše: „Me 
S l o v e n k e s m o l a s t S l o v e n c e m " . 

Množica pa, ki je videla izvanredni prizor, 
ki je čula krepke besede slovenske Ivanke, za-
oriJa je jednoglasno iz nadsto grl : „ D o b r o 
I v a n k a . Ž i v e l a I v a n k a " ! 

Parnik rezal je burne valove in že je zavil 
svojo pot pri svetilniku morske luke proti obrežji 
Lloydovega stavbarsko imenitnega poslopja. 

K d o j e b i l j u n a k ? Odgovori, dragi 
bralec ! 

K a k o p o m o č i j u n a k u ? Odgovori pre-
možno, slovensko razumništvo, odgovorite denarni 
zavodi slovenski, odgovori vrla „banka Slavija", 
ki si nam obljubila, da kršne Istre zapustiti nečeš! 

Dan za dnevom doživljati mora slovenski ži-
velj sramoćenja, mesec za mesecom dogajajo se 
podobni prizori in vendarostane „vse pristarem", če-
ravno donaša Slovenec latinski gospodi onega par-
nika toliko dobička, da se je leta 1895. razdelila 
dividenda 25 odstotkov. 

60.000 g o l d i n a r j e v in r e š e n a j e 
z a g o n e t k a , u s t v a r j e n a k o n k u r e n c a , 
osvobojen „sciavo* . . . in od teh radostno zago-
to^lja že sedaj precej v pričetek slovenski kapi-
tal Istre — d o b r o p o l o v i c o . 

Upamo, da se „vrla Ivanka* zaroči in kmalo 
omoži z možem, imenom „ s l o v a n s k i k a p i -
t a l " in nikdar ne bode treba več pisati jednakih 
pripovedk! L. V e d e Ž - u . 

Najnovejše vesti« 
Baligrad 2. Prvi tajnik v trgovinskem minister-

stvu, Božidar Štefanovi«?, pl. Viloski, imenovan je 
sekcijskim načelnikom oddelka za pošto in brzojav. 

Pariz 2. (Senat.) Senator Milliard je zahteval 
v imenu levičarskih skupin, da mnre interpelovati 
o zunanji politiki, senator Le Prevost pa o splošni 
politiki vlade. Minister za notranje stvari, Sarien, 
je predložil, da naj se določi dan za te dve inter-
pelaciji še-le v jutrajšnji seji, senat pa je sklenil, 
da je že, jutri razpravljati o teh interpelacijah. 

London 2. „Office Renter" javlja iz Pekinga 
(Kitajska): Vlada je dovolila zgradnjo železnice v 
Su-Ču. — Francoski odposlanik je odpozvan. — 
Kitajska vlada taji, da bi bila sklenila tajno po-
godbo z Rusijo ter izjavlja, da je doseči zaželjeni 
cilj tudi brez pogodbe. — Kitajska je pristopila 
svetovni poštni zvezi. 

TrjKovlusEk« brsojavk* in v««tl 
t Bttdlmpuita. Pšenica /,h jo«en 7.08 —7.04 Pieniou i a 

upornimi 1*9« 6.74 -'o 6.76." Orea w spomlad 6 . 2 0 - 6 . 2 1 
| li& » spomlad 6.37 6.38 K o m « IA juli-uvgust 4 . 9 8 - 4 . 2 9 
i maj-juni 1896 4 .10 - -4 . i l . 
1 PS»Miio» novn od 7* kil. f. 6*85 - 7 ' — od 79 kil. f. 
I 6 9 5 - 7 . 0 6 .»d SO kil. f. 7. 7.10 od 81.kil f. 7 05 

- 7 - 1 5 , <><i Hti kil. for. —. Ie<«n»«n 5 '30 - 7.06 
protu 6 SR—8 65. 

Putnica : ponudbe in povpraševanje omenjeno. Prodaja 
15.000 nit. st. po mlačnih cenah. Oves 10 n ( . ceneje. Ostalo 
nespremenjeno. - V r e m e : lepo. 

Pr»ga. Nnr»i.«t rani sladkor for. 15.90, oktober* 
december 14.60. SaatoSe. 

Pr . tga . Centrifugal novi, poiOavljne v Trst a 
carino »red odpoftiljalev precej f. 34 '—34'60 Coneasse 
85. • Četvorni «7- !—. V glavah (no.liM 37'— 

Havr*. Khvh Samoa gooii av«»rHf<* 7,a april 80*25, v,h 
avgust 77.75. 

Bfrrabma Samo* <oixl h i k i « ^ maj 66.R0 / a 
I september 81.50 za decomber 57.60. — tedaj j e ketiruna 
: nova roha in sioor prvi dovozi ea 77„ t 3ft december pa celo 

13% ceneje od danes. 
Doka* da *e računa na dobro letino! 
Ker ho danes zaprte vse bor/e, morajo danes odpi.sti 

brzojavi iz Pešte, Prage, Havro, Hamburga. 
K a v a . — Položaj popolnoma nespremenjen —.— 

Omenili smo že zadnjič vedno bolj občutljivi poniankljaj 
lepega Santos zelene barv« ! Na skladištu j e 120.000 nit. 
•t. — med katerih j e čez 60.000 braziljanskih vrst. 

S 1 h d k o r. Z a notrauji konsum: Centrifugal G Z Z 
ili 1' Z Z E. gl. 84.— W Z F. gld. 34 ' / , — B a v e v vrečah 
debelega zrnja gl. 36 ' /« , v sodili drobnega zrnja gl 87 ' / . . 
Concassd gl 3 4 7 , - 3 5 , Četvorni gld. 37. — Na skladišču j « 

amo 9500 mt. »t. — Za ksport j e pa 297300 mt. st. po 
gld. 1674-177, Centrifugal, po gld. 1774—176( ' .concasse, Če-

tvorni gl. 18» / 4 -19« / 4 
R i i Italijanski j e malo stalneje Jafanskef h!, t j 

ni; pričakuje se pa novi v kratkem z raznimi tLugimi 
vrstmi kakor Kangovn, Aracan Monlocein 

F i ž o l popolnoma zanemarjan Koks po g ' tO1, , 
Bohinec gl. lu»/t) Rudeči navadni po gl. 9 s /4 , M aiii gld. 
'Vi*— 

M o k a . Mlačna pri nezadovoljivem proineiu. Nave-
demo tu cene nekaterih mlinov: 

C Scherbaum i Sinovi iz Maribora : 
N. 0 gld. 12-05, N. 1 gld. 12*20, N. 2 gld. 11 J5, 
N. 3 „ 11-10, N. 4 „ 10-35, N. 5 „ l ' 70 
N. 6 „ 8-80, N. 7 „ 8 - - , N. 8 . H-10. 

r > n r * t \ " « k f » b o n n 3 . a p r i l a i S » ? e . 
včeraj ilanes 

Državui Joiv t pajurju . . . 
b „ v Hrebvu 

. 101.10 — . — Državui Joiv t pajurju . . . 
b „ v Hrebvu 10120 • 

Avstrijska rei i v zlatu . . . 122.10 .— 
* „ » kronah . . . 101.30 

Kreditne »kci je . 3 7 6 . -
London 10 L«'t . 120.35 _ 
NapoVtoni . . . . . . . 9.5H»/t > 
'JO mark . . . . . . 11.77 
100 italj. lir . 43.^0 

Našim tržaškim čitateljem! 

N. 0 
N. 3 
N. C 

Erste Ofen-Pester: 
gld. 12-80, N. 1 

» 1 M 0 , N. 4 
9'40, N. 7 

gld. 12-60, N. 2 gld 1 -70. 
„ 10 50, N. 6 „ 9'80 
„ 8-40, N. 8 „ ^ 7J>, 

O t r o b i . J[!in Economo zahteva po gld. -i '•">- ; 10, 
druge rok.- prodano j e £e po gld. 4 '25—. 

D r o b n i o t r o b i . Levantinsko blago guid, 
4 - 1 0 - 4 2 5 - , 

8t. 1173. 

Gostilna v najem. 
Podpisano c. kr. rudniško ravnateljstvo 

v Idriji kot lastnik za izvrševanje gostilnega 
in krčmarskoga obrta oddaja v imenu visokega 
erarja, na cerkvenem trgu v Idriji stoječo, 
novič popravljeno gostilno „pri črnem orlu" 
(tako zvano veliko gostilno), z zraven spađa-
jočimi prostori, zemljišči in inventarjem ravno 
tako tudi letoviš&e „na Zemlji" s 1. okto-
brem 1896 v najem. 

Zaradi najemnih pogojev se lahko pozve 
v pisarni c. kr. rudniškega ravnateljstva v 
Idriji mej nradnimi urami, in se ćudi isti na 
željo dotičnikov pismeno dopošljejo. 

Osebna predstava si Želi, za oskrbavanje 
obrti je znanje obeh deželnih jezikov potrebno. 

Taisti, kateri se za ta najem zanimajo, 
naj svoje pismene, postavno kolekovane in 
zapečatene ponudbe z napisom „Ponudba za 
najem gostilne" vstevši do 1. majnika 1896 
pri podpisanem uradu vložć. 

C. kr. rudniško ravnateljstvo 
v Idriji dne 1. aprila 1896. 

Slavnemu slo-
venskemu ob-

činstvu naznanjamo, da j e od torka, dnć 
24. marca naprej, „Edinost" na prodaj razven 
v onih krajih, kjer se j e dobivala doslej, tudi 
v naslednjih tobakarnah: 

Ulica dei Forni hšt. I (Gerngrof* Adele), 
„ S. Michete (Herze Eliza); 
„ Giulia hšt. 6 (Borghese Kntinka); 
„ BPSCO „ I (Benk Mate) ; 
n Cavana „ 2 (Zanutti Adele}; 
„ Ghega ,, 2 (Covacioh Pavlina). 

PredmStvB. PpravniSivo. 

Ž E L E Z N I Š K I V O Z N I R E D . 
a) Državna železnica. (Postaja pri bv. Andreja) 

(hi (h\ć 15. septembra 1895. 

O D H O D : 
6.30 predp. v Herpeljc, Ljubljana, Dunaj, Beljak. 
8.35 „ v Herpclje, Rovinj, Pulj. 
4 4 0 u v Herpelje, Divačo in Pulj. 
7.80 „ brzovlak v Pulj, Divačo, Beljak na Dunaj. 

L o k a l n a v l a k a o b p r a z n i k i h : 
2.20 popo!. v Divačo 
4.19 „ v Boržt. 

D O H O D : 
8.05 predp. iz Hcrpelj. 
9.50 n iz Pulj«, Rovinja. 

11.15 „ iz Herpolja, Ljubljano, Dunaja. 
7 .05 popol. iz Pulja, Kovinja, Dunaja, Ljubljano, Divače. 
9.45 „ brzovlak it Pulja, iiovinjfi. 

L o k a l n a v l a k a o b p r a z n i k i h : 
7.29 popol. iz Boršta. 
9.35 „ it Divače, 
1») Južna želetnloa (Postaja južne žcleznice.) 

Od dni 1. decembra 1895. 
ODHOD: 

brzovlak na Dunaj, zveza z Ruko. 
brzovlak v Nabrežino, Benetke, Rim. 
omnibus v Nabrežino, Videm, Bcnetko in Verono. 
poštni vlak na Dunaj, zveza s 1'eŠto iu Zagrebom, 
oitinibus v Korinin. 
omnibns v Nabrežino, Videm, Rim. 
poštni vlak na Dunaj, zveza z Itcko. 
brzovlak na Dunaj, zveza s Pešto, lleko — Gorico 
in Kuruiinom. 
mešani vlak do Miirzzuschlaga. 
mciaiii vlak v Nabrežino, Videm, ltiin. 

D O H O D : 
mešani vlak iz Miirzzuschlaga, Bcljnka, itd. 
mešani vlak iz Milana, Vidma, Nabrežine. 
brzovlak iz Konnina, 
brzovlak z Dunaja, 
poštni vlak z Dunaja, zveza z Reko. 
brzovlak iz Rima, Benetk, 
oninibiiti i« Rima, Benetk, Nabrežine. 
poštni vlak z Dunaja, 
omnibus iz Verone, Konnina, Nabrežine. 
brzovlak iz Milana, Benetk, Vidma, Nabrežino; — 
z Dunuja zveza z Reko. 

7.50 predp 
8.25 „ 
9 , - „ 
9.55 „ 

12.10 popol. 
4.40 „ 
6.20 h 

8.10 „ 
8.45 „ 

6.48 predp 
7.3» „ 
8.40 „ 
» » » 

10.90 „ 
10.35 „ 
11.19 

5,40 
7.36 
8.51 

popol, 

^ i č v e ć k a š l j a . ! 
B a 1 % a m s L i p e t o r a 1 s k i p r a h 

I ozdravi vsak kašelj, plučni in bronhijalni 
katar, dobiva ho v oblikovani lekarni 

j 1 M M E R „tli to Hori" Trst, vzfihi trg. 
Poštne poAiljatvo izvršujejo neutogoma. 

.v i / 

Lastnik politično društvo „Edino«ti*. I z d a v a t e l j in o d g o v o r n i urednik: Julij ' / f i k o t a . ^iskarna 1 »olrtm- v T r ^ t n . 


